
�ी�ेिमके�� करावल�बन�तो�म्

ப்ேர�ேகந்த்ரேர! ��ைர, ஆ�, யாைன, க�ைத, காைள,
�த�ய ப்ரா�க�க்� ம�தர்களால் ேந�ம் �ன்பத்ைத

கண்�, அத்தைகய பாப ஜன்மா நமக்�ம் ஸம்ப�த்�
��ேமா என்� ப�த�க்�ம் என்ைன கரம��க் காப்�ராக

अ�वाजहि�तखरगोवषृभा�दकानां
दःुखं मन�ुयज�नतं प�र��य भीरोः|
त�पापज�मवरण�य �व�च�तनेन

हे �े�मके�� मम दे�ह करावल�बम ्|| १ || 

�ी�ग�ु�ो�नम�

�या�या�दपीडनयतुं जरया �पन�धं 
ज�मा�यवा�य बहुपापरत�य �न�यम|्
भ��या �वना �वचरत�च भया�द�त�य

हे �े�मके�� मम दे�ह करावल�बम ्|| २ ||

ப்ேர�ேகந்த்ரேர! வ்யா� �த�ய ேவதைனகள் �ைறந்�ம்,
�ப்�னால் �ைணக்கப்பட்ட�மான இந்த ம�த ஜன்மாைவ

அைடந்� , �த்த�ம் பாவங்க�ல் நாட்டம்ெகாண்�, பக்�யற்�
��ந்�, பயத்�ல் வா�ம் என்ைனக் கரம��க் காப்�ராக.

�ேர�ேக��ர கராவல�பன �ேதா�ர��



खेदावहां�च नरकान�भवी�य द�नं
�तैा�न दःुखसदना�यन�ुच��य ननूम|्

म�ृय�ुर�यघनताप �वमो�हत�य
हे �े�मके�� मम दे�ह करावल�बम ्|| ३ ||

ப்ேர�ேகந்த்ரேர! பல �க்கங்கைளத் தரவல்ல நரகங்கைள�ம், �ய�ன்
இ�ப்�டமாக இ�க்�ம் ப்ேரத அவஸ்ைதகைள�ம் �ைனத்�,

மரணத்�ற்�ப் �ற� வரக்��ய, ெபா�க்கெவாண்ணா �ன்பங்களால்
கலங்���க்�ம் என்ைனக் கரம��க் காப்�ராக.

�ी�ग�ु�ो�नम�

आ�मानभु�ूतममलां भवखेदनाशं
�े�या�प �न�यमसदा�यणे ��ल�सोः |

भ��याः शमा�द �नचया��वमखु�य वेदात ्
हे �े�मके�� मम दे�ह करावल�बम ्|| ५ ||

अ�टा�गयोग�नपणुान ्प�ततान ्सदुरंू
माया�तान�ततरां गु�देवसं�ान ्|

�ा�ाि�नर��य श�ुचतान�त�ब�यत�च
हे �े�मके�� मम दे�ह करावल�बम ्|| ४ ||

ப்ேர�ேகந்த்ரேர! அஷ்டாங்கேயாகத்ைத அ�ஷ்�ப்பவர்கள் ச�க்�
��வைத�ம், ெதய்�க மார்கத்�ல் உயர்ந்தவர் என்� அைழக்கப்ப�பவர்   

மாைய�ல் �க்�வைத�ம், ேவதேவதாந்தங்க�ல் ைகத்ேதர்ந்தவர்கள்
�த்தம் அல்லல்ப�வைத�ம் கண்� பய�ற்ற என்ைன, கரம��க்

காப்�ராக.

�ேரமிேக��ரேர! ஸ�ஸாரேஶாக�ைத ஒழி�பத���, ��ைமயான

ஆ�மா��த�ைய அைடவத��� நா�ட� ெகா�டேபா��, ந��த�
அஸ��களி� ஸ�க�ைத வ���ப�, ேவத�, ப�த�, ஶமதமாத�க�
ேபா�றவ�ற�� வ��கனாக உ�ள எ�ைன, கரம�ளி� கா��ராக.



नाहं �बभे�म सरुदानवय��स�धात ्
ताप�या�च �नयतं प�रल�यमानात ्
माया�वषाद�तखरा�प�ुभीतक�य

हे �े�मके�� मम दे�ह करावल�बम ्|| ६ ||

ப்ேர�ேகந்த்ரேர! ேதவர்கள், தானவர்கள், ய�ர்கள், �த்தர்கள்
இவர்க�ட��ந்�ம், ஆத்யாத்�கம் �த�ய த�ர்க்க��யாத

தாபத்ரயங்க���ந்�ம் �ட நான் பயப்பட�ல்ைல. ஆனால் மாைய
என்�ம் ெகா�ய �ஷத்�ற்� ந�ங்�ம் என்ைன கரம��க் காப்�ராக.

�ी�ग�ु�ो�नम�

�न�सं�यज�मप�रसि�चत वासना�च
अ�ानभतू�त�मरं जनन�य हेतमु ्|
मौ�येन लेशसमये न ु�नरािजहासोः

हे �े�मके�� मम दे�ह करावल�बम ्|| ८ ||

�ानाय या�न करणा�न यमा�दका�न
त�ेव�पय�न�नरत�य �नरा�य�य |
त��भ�नभोग�वषये त ु�वल�ुधक�य

हे �े�मके�� मम दे�ह करावल�बम ्|| ७ ||
ப்ேர�ேகந்த்ரேர!  ஸா�க்க�ன் சங்கத்ைத ஆம்ர�க்காமல், ஞானத்�ற்�
கரணங்களாக �ளங்�ம் இந்��ய �க்ரஹம் �த�யைவக�ல் ேபா�ய

ஈ�பா� அற்றவ�ம், அேத சமயம் �ன்��யவற்�ற்� ��த்தமான
ேபாக�ஷயங்க�ல் அ�கம் ஈ�பா� ெகாண்டவ�மான என்ைன

கரம��க் காப்�ராக.  

�ேரமிேக��ரேர! எ�ண�ற ஜ�ம�களாக ேசமி��ைவ���ள
வாஸைனகைள��, ப�ற���� வ��தான அஞான� எ���

இ��ைட�� மடைமய�னா� ஒ�ெநா�ய�� அழி�க எ�ண�

ெகா�ட எ�ைன கரம�ளி� கா��ராக.  



एत�सम�तद�ुरतापहमा�धजायुं
�ात�न�पीय मरुल�धरव��जातम ्|
�ौ�ं जना अ�त�ढां गु�पादय�ुमे 

भि�तं लभ�वम�तकोमलप�मपगेू || ९ ||

பக்தர்கேள! பாவங்கைள ேபாக்கவல்ல�ம், மனக்கவைலக�க்�
ம�ந்தாக �ளங்�வ�ம், �ர�தர�ன் வதனத்���ந்�

ேதான்�ய�மான இந்த ஸ்ேதாத்ரமான ேதைன, �ன�ம் காைல�ல்
ப�� �க�ம் ேகாமளமான தாமைர��யைலப் ேபான்ற

ஸத்��நாத�ன் ��வ�க�ல் அஸஞ்சலமான பக்�ையப் ெப��ராக.

�ी�ग�ु�ो�नम�



O Premikendra! Please extend your divine hand
and protect me, for I’m fearful of attaining a sinful

birth like that of animals such as horses, goats,
elephants, donkeys, bulls, which suffer mercilessly

at the hands of humans. 

ashvAjahastikharagovRiShabhAdikAnAM
duHkhaM manuShyajanitaM paridRishya bhIroH|

tatpApajanmavaraNasya vichintanena
he premikendra mama dehi karAvalambam || 1 ||

�ी�ग�ु�ो�नम�

vyAdhyAdipIDanayutaM jarayA pinaddhaM
janmApyavApya bahupAparatasya nityam|
bhaktyA vinA vicharatashcha bhayArditasya

he premikendra mama dehi karAvalambam || 2 ||

O  P r e m i k e n d r a !  P l e a s e  e x t e n d  y o u r  d i v i n e  h a n d  a n d
p r o t e c t  m e ,  f o r  I ’ m  f e a r f u l  o f  a t t a i n i n g  a  h u m a n  l i f e

w h i c h  i s  i n t e r t w i n e d  w i t h  d i s e a s e s ,  s o r r o w s ,  a n d
s e n i l i t y ,  a  l i f e  d r a w n  t o  a l w a y s  c o m m i t t i n g  s i n s ,  l i v i n g
w i t h o u t  b h a k t i ,  a n d  b e  h o p e l e s s l y  i n  f e a r  o f  e v e r y t h i n g .

Sri Premikendra 
Karavalambana stotram



khedAvahAMshcha narakAnabhivIkShya dInaM
praitAni duHkhasadanAnyanuchintya nUnam|

mR^ityoH parIyaghanatApa vimohitasya
he premikendra mama dehi karAvalambam || 3 ||

�ी�ग�ु�ो�नम�

aShTA~NgayoganipuNAn patitAn sudUraM
mAyAhR^itAnatitarAM gurudevasaMj~nAn |

prAj~nAnnirIkShya shuchitAnatibibhyatashcha
he premikendra mama dehi karAvalambam  || 4 ||

O  P r e m i k e n d r a !  P l e a s e  e x t e n d  y o u r  d i v i n e  h a n d  a n d  p r o t e c t  m e ,

f o r  I  a m  a g h a s t  t h i n k i n g  o f  t h e  n e t h e r w o r l d s  ( n a r a k a m )  a n d  t h e

s o r r o w s  i t  c o m e s  w i t h ,  h o r r i f i e d  i m a g i n i n g  t h e  p a i n s  o f  t h e

g h o s t l y  l i f e  w h i c h  i s  t h e  r e s i d e n c e  o f  a l l  d e s p a i r ;  a n d  t e r r i f i e d

c o n s i d e r i n g  t h e  i n t o l e r a b l e  m i s e r y  o f  l i f e  a f t e r  d e a t h .

O  P r e m i k e n d r a !  P l e a s e  e x t e n d  y o u r  d i v i n e  h a n d  a n d  p r o t e c t  m e ,  f o r  I

a m  f i l l e d  w i t h  f e a r  u p o n  w i t n e s s i n g  t h e  p r a c t i t i o n e r s  o f  A s h t a n g a -

Y o g a  s l i p  a n d  f a l l  i n  t h e i r  q u e s t ,  s e e i n g  h o w  p e o p l e  w h o  a r e  p r a i s e d

b y  a l l  a s  ‘ A c h a r y a s  ( G u r u s / T e a c h e r s ) ’  g e t  e n t a n g l e d  i n  m A y A ,  a n d

o b s e r v i n g  h o w  h i g h l y  l e a r n e d  p r o p o n e n t s  o f  V e d a s  a n d  V e d a n t a

s t r u g g l e  t h r o u g h  l i f e .  



�ी�ग�ु�ो�नम�

nAhaM bibhemi suradAnavayakShasiddhAt
tApatrayAchcha niyataM parilabhyamAnAt 

mAyAviShAdatikharAtpurubhItakasya
he premikendra mama dehi karAvalambam || 6 ||

j~nAnAya yAni karaNAni yamAdikAni
teShvalpayatnaniratasya nirAshrayasya |
tadbhinnabhogaviShaye tu vilubdhakasya

he premikendra mama dehi karAvalambam || 7 ||

O  P r e m i k e n d r a !  I ’ m  n e i t h e r  a f r a i d  o f  t h e  d e v A s ,  d A n a v A s ,
y a k s h A s ,  a n d  s i d d h A s ,  n o r  a m  I  a f r a i d  o f  e v e n  t h e  t h r e e - f o l d

m i s e r i e s  s u c h  a s  t h e  s o r r o w s  c r e a t e d  b y  t h e  m i n d ;  P l e a s e  e x t e n d
y o u r  d i v i n e  h a n d  a n d  p r o t e c t  m e ,  f o r  I ’ m  f e a r f u l  o f  t h e  d e a d l y

p o i s o n  o f  m A y A .

O  P r e m i k e n d r a !  P l e a s e  e x t e n d  y o u r  d i v i n e  h a n d  a n d  p r o t e c t  m e ,
f o r  I  h a v e  n o t  s o u g h t  t h e  r e f u g e  o f  a  G u r u ,  I  d o  n o t  h a v e  t h e

r e q u i r e d  i n t e r e s t  i n  t h i n g s  l i k e  c o n t r o l l i n g  m y  s e n s e s  w h i c h  a r e
p r e - r e q u i s i t e s  f o r  j n A n a .  O n  t h e  c o n t r a r y ,  I  h a v e  a  d e e p  a f f i n i t y  t o

w o r l d l y  p u r s u i t s .

AtmAnubhUtimamalAM bhavakhedanAshaM
preShyApi nityamasadAshrayaNe pralipsoH |

bhaktyAH shamAdi nichayAdvimukhasya vedAt
he premikendra mama dehi karAvalambam || 5 ||

O  P r e m i k e n d r a !  P l e a s e  e x t e n d  y o u r  d i v i n e  h a n d  a n d  p r o t e c t
m e ,  f o r ,  e v e n  w h e n  I  d e s i r e  t o  a n n i h i l a t e  t h e  s o r r o w s  o f

s a m s A r a  a n d  s e e k  t h e  r e a l i z a t i o n  o f  t h e  A t m a ,  I  g e t  a t t r a c t e d
t o  t h e  a s s o c i a t i o n  o f  w o r l d l y  p e o p l e ,  a n d  t u r n  a  b l i n d  e y e

t o w a r d s  t h e  V e d a s ,  b h a k t i  a n d  q u a l i t i e s  s u c h  a s  s e l f - c o n t r o l
a n d  r e s t r a i n t .



etatsamastaduritApahamAdhijAyuM
prAtarnipIya muralIdharavaktrajAtam |

kShaudraM janA atidR^iDhAM gurupAdayugme 
bhaktiM labhadhvamatikomalapadmapUge || 9 ||

�ी�ग�ु�ो�नम�

O  d e v o t e e s ,  d r i n k i n g  t h i s  h o n e y - l a d e n  p r a y e r  t h a t
e m e r g e d  f r o m  t h e  c o u n t e n a n c e  o f  M u r a l i d h a r a n

d a i l y  i n  t h e  m o r n i n g ,  w i l l  r e l i e v e  o n e  o f  a l l  t h e  s i n s ,
b e  a  p a n a c e a  f o r  a l l  t h e  a f f l i c t i o n s  o f  t h e  m i n d ,  a n d
b e s t o w  u n f l i n c h i n g  d e v o t i o n  t o  t h e  s o f t ,  l o t u s  f e e t  o f

t h e  S a d g u r u .

nissaMkhyajanmaparisa~nchita vAsanAshcha
aj~nAnabhUtatimiraM jananasya hetum |
mauDhyena leshasamaye nu nirAjihAsoH

he premikendra mama dehi karAvalambam || 8 ||

O  P r e m i k e n d r a !  P l e a s e  e x t e n d  y o u r  d i v i n e  h a n d  a n d  p r o t e c t
m e ,  f o r  I  f o o l i s h l y  t h i n k  t h a t  I  c a n  d e s t r o y  i n  a  m o m e n t ,  t h e
t e n d e n c i e s  ( v A s a n A s )  b u i l t  u p  o v e r  m a n y  p a s t  l i v e s ,  a n d  t h e

d a r k n e s s  o f  a j n A n a  w h i c h  i s  t h e  s e e d  f o r  f u t u r e  b i r t h s !  


